
 

Приложение к ФАОП ООО 

Принято на                                                                                                              

педагогическом совете 

Протокол № 1 от 29.08.2023 

                                                                                

УТВЕРЖДАЮ 

Директор  

ГБОУ «Набережночелнинская школа №87» 

_____________ Е.В. Максимова 

  

Приказ    № 234 от «29» августа 2023г.  

 

 
 

 

РАБОЧАЯ ПРОГРАММА 

 

по учебному предмету «Родной (русский) язык» 

на уровень основного общего образования 

5-10 классы 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

г. Набережные Челны 

 
Рабочая программа по учебному предмету «Родной (русский) язык» 

Документ создан в электронной форме. № РП Родной яз и литер от 01.09.2023. Исполнитель: Максимова Е.В.
Страница 1 из 25. Страница создана: 04.03.2024 13:34



 на уровень основного общего образования составлена с учетом рабочей программы 

воспитания. Воспитательный потенциал данного учебного предмета обеспечивает 

реализацию благоприятных условий для развития социально значимых отношений 

обучающихся и прежде всего ценностных ориентиров: 

 формирование у учащихся ценностного отношения к языку как хранителю 

культуры, как государственному языку Российской Федерации, как языку 

межнационального общения; 

 усвоение знаний о русском языке как развивающейся системе, их 

углубление и систематизация; освоение базовых лингвистических понятий и 

их использование при анализе и оценке языковых фактов; 

 овладение функциональной грамотностью и принципами нормативного 

использования языковых средств; 

 овладение основными видами речевой деятельности, использование 

возможностей языка как средства коммуникации и средства познания. 

 воспитание духовно богатой, нравственно ориентированной личности с 

развитым чувством самосознания общероссийского гражданского сознания; 

человека, любящего свою родину, знающего и уважающего родной язык, 

сознательно относящегося к нему как явлению культуры, осмысляющего 

родной язык как основное средство общения, средство получения знаний в 

разных сферах человеческой деятельности, средство освоения морально-

этических норм, принятых в обществе; 

 овладение  системой знаний, языковыми и речевыми умениями и навыками; 

развитие готовности и способности к речевому взаимодействию и 

взаимопониманию, потребности в речевом самосовершенствовании; 

овладение важнейшими общеучебными умениями и универсальными 

учебными действиями; формирование навыков самостоятельной учебной 

деятельности, самообразования; 

 освоение знаний об устройстве языковой системы и закономерностях её 

функционирования; развитие способности опознавать, анализировать, 

сопоставлять, классифицировать и оценивать языковые факты; обогащение 

активного и потенциального словарного запаса; расширение объёма 

используемых в речи грамматических средств; совершенствование 

орфографической и пунктуационной грамотности; развитие умений 

стилистически корректного использования лексики фразеологии русского 

языка; 

 развитие интеллектуальных и творческих способностей обучающихся; 

развитие речевой культуры учащихся; овладение правилами использования 

языка в разных ситуациях общения, нормами речевого этикета; воспитания 

стремления к речевому самосовершенствованию; осознание эстетической 

ценности родного языка; 

 совершенствование коммуникативных способностей, формирование 

готовности к сотрудничеству, созидательной деятельности, умений вести 

диалог, искать и находить содержательные компромиссы. 

 

 

 

Содержание учебного предмета «Родной (русский) язык» 
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5 класс 

Название раздела Содержание раздела 

Язык и культура  

 

Язык и культура. Русский язык – национальный язык русского народа.  

Роль родного языка в жизни человека. 

Язык как зеркало национальной культуры.  

Слово как хранилище материальной и духовной культуры народа.  

Слова, обозначающие предметы и явления традиционного русского 

быта, слова с национально-культурным компонентом значения, 

народно-поэтические символы, народно-поэтические эпитеты.  

Крылатые слова и выражения из русских народных и литературных 

сказок, источники, значение и употребление в современных ситуациях 

речевого общения.  

Русские пословицы и поговорки как воплощение опыта, наблюдений, 

оценок, народного ума и особенностей национальной культуры народа. 

Загадки. 

Краткая история русской письменности. Создание славянского 

алфавита. 

Слова с суффиксами субъективной оценки как изобразительное 

средство.  

Уменьшительно-ласкательные формы как средство выражения 

задушевности и иронии. 

Метафора, олицетворение, эпитет как изобразительные средства. 

Русские имена. Имена исконные и заимствованные, краткие сведения 

по их этимологии. 

Общеизвестные старинные русские города. Происхождение их 

названий.  

2.Культура речи  Основные орфоэпические нормы современного русского литературного 

языка. Понятие о варианте нормы. 

Равноправные и допустимые варианты произношения. 

Нерекомендуемые и неправильные варианты произношения. 

Постоянное и подвижное ударение в именах существительных; именах 

прилагательных, глаголах. 

Роль звукописи в художественном тексте. 

Основные лексические нормы современного русского литературного 

языка. Основные нормы словоупотребления: правильность выбора 

слова, максимально соответствующего обозначаемому им предмету или 

явлению реальной действительности. 

Лексические нормы употребления имён существительных, 

прилагательных, глаголов в современном русском литературном языке. 

Стилистические варианты нормы. 

Основные грамматические нормы современного русского  

литературного языка. Категория рода: род заимствованных 

несклоняемых имен существительных (шимпанзе, колибри, евро, авеню, 

салями, коммюнике); род сложных существительных (плащ-палатка, 

диван-кровать, музей-квартира). 

Формы существительных мужского рода множественного числа с 

окончаниями –а(-я), -ы(и)‚ различающиеся по смыслу. 
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Речевой этикет  

Правила речевого этикета: нормы и традиции. Устойчивые формулы 

речевого этикета в общении. 

 История этикетной формулы обращения в русском языке. 

Особенности употребления в качестве обращений собственных имён, 

названий людей по степени родства, по положению в обществе, по 

профессии, должности; по возрасту и полу. 

Обращения в официальной и неофициальной речевой ситуации. 

Современные формулы обращения к незнакомому человеку. 

Речь. 

Речевая 

деятельность. Текст.  

 

Язык и речь. Точность и логичность речи.  

Выразительность,  чистота и богатство речи. Средства выразительной 

устной речи (тон, тембр, темп), способы тренировки (скороговорки).  

Интонация и жесты. Формы речи: монолог и диалог.  

Текст как единица языка и речи. Текст и его основные признаки. Как 

строится текст. 

Функциональные разновидности языка.  

Разговорная речь. Просьба, извинение как жанры разговорной речи.  

Официально-деловой стиль. 

Учебно-научный стиль. План ответа на уроке, план текста. 

Публицистический стиль. Устное выступление. Девиз, слоган.  

 

Язык художественной литературы. Литературная сказка. Рассказ. 

Особенности языка фольклорных текстов. Загадка, пословица. 

 

 

 

6 класс 

Название раздела  Содержание раздела 

Язык и культура Краткая история русского литературного языка. Роль 

церковнославянского (старославянского) языка в развитии русского 

языка. Диалекты как часть народной культуры. Диалектизмы, их 

национально-культурное своеобразие. Сведения о диалектных 

названиях предметов быта, значениях слов, понятиях, не 

свойственных литературному языку и несущих информацию о 

способах ведения хозяйства, особенностях семейного уклада, обрядах, 

обычаях, народном календаре и др. Использование диалектной 

лексики в произведениях художественной литературы. 

Иноязычные лексические заимствования как результат 

взаимодействия национальных культур. Лексика, заимствованная 

русским языком из языков народов России и мира. Заимствования из 

славянских и неславянских языков. Причины заимствований. 

Особенности освоения иноязычной лексики (общее представление). 

Роль заимствованной лексики в современном русском языке. 

Пополнение словарного состава русского языка новой лексикой. 

Современные неологизмы и их группы по сфере употребления и 

стилистической окраске. 

Национально-культурная специфика русской фразеологии. 

Исторические прототипы фразеологизмов. Отражение во фразеологии 

обычаев, традиций, быта, исторических событий, культуры и т. п, 

Документ создан в электронной форме. № РП Родной яз и литер от 01.09.2023. Исполнитель: Максимова Е.В.
Страница 4 из 25. Страница создана: 04.03.2024 13:34



(начать с азов, от доски до доски, приложить руку и т, п, – 

информация о традиционной русской грамотности и др.). 

Культура речи Основные орфоэпические нормы современного русского 

литературного языка. Произносительные различия в русском языке, 

обусловленные темпом речи. Стилистические особенности 

произношения и ударения (литературные, разговорные, устарелые и 

профессиональные). Нор- мы произношения отдельных 

грамматических форм; заимствованных слов: ударение в форме 

родительного падежа множественного числа существительных; 

ударение в кратких формах прилагательных; подвижное ударение в 

глаголах; ударение в формах глагола прошедшего времени; ударение 

в возвратных глаголах в формах прошедшего времени мужского рода; 

ударение в формах глаголов II спряжения на -ить; глаголы звонИть, 

включИть и др. Варианты ударения внутри нормы: бАловать - 

баловАть, обеспЕчение - обеспечЕние. 

Основные лексические нормы современного русского 

литературного языка. Синонимы и точность речи. Смысловые, 

стилистические особенности употребления синонимов. 

Антонимы и точность речи. Смысловые, стилистические особенности 

употребления антонимов. 

Лексические омонимы и точность речи. Смысловые, стилистические 

особенности употребления лексических омонимов. 

Типичные речевые ошибки, связанные с употреблением синонимов, 

антонимов и лексических омонимов в речи. 

Основные грамматические нормы современного русского 

литературного языка. Категория склонения: склонение русских и 

иностранных имён и фамилий; названий географических объектов; 

именительный падеж множественного числа существительных на -а/-я 

и -ы/-и (директора, договоры); родительный падеж множественного 

числа существительных мужского и среднего рода с нулевым 

окончанием и окончанием -ов (баклажанов, яблок, гектаров, носков, 

чулок); родительный падеж множественного числа существительных 

женского рода на -ня (басен, вишен, богинь, тихонь, кухонь); 

творительный падеж множественного числа существительных 3-го 

склонения; родительный падеж единственного числа 

существительных мужского рода (стакан чая - стакан чаю); 

склонение местоимений, порядковых и количественных 

числительных. Нормативные и ненормативные формы имён 

существительных. Типичные грамматические ошибки в речи. 

Нормы употребления форм имён существительных в соответствии с 

типом склонения (в санаторий - не «санаторию», стукнуть туфлей - 

не «туфлем»), родом существительного (красного платья не 

«платьи»), принадлежностью к разряду одушевлённости-

неодушевлённости (смотреть на спутника - смотреть на спутник), 

особенностями окончаний форм множественного числа (чулок, носков, 

апельсинов, мандаринов; профессора, паспорта и т. д.). 

Нормы употребления имён прилагательных в формах сравнительной 

степени (ближайший - не «самый ближайший»), в краткой форме 

(медлен - медленен, торжествен - торжественен). 

Варианты грамматической нормы: литературные и разговорные 

падежные формы имён существительных. Отражение вариантов 

грамматической нормы в словарях и справочниках. 

Документ создан в электронной форме. № РП Родной яз и литер от 01.09.2023. Исполнитель: Максимова Е.В.
Страница 5 из 25. Страница создана: 04.03.2024 13:34



Речевой этикет. Национальные особенности речевого этикета. 

Принципы этикетного общения, лежащие в основе национального 

речевого этикета: сдержанность, вежливость, использование 

стандартных речевых формул в стандартных ситуациях общения, 

позитивное отношение к собеседнику. Этика и речевой этикет. 

Соотношение понятий: этика – этикет - мораль; этические нормы – 

этикетные нормы – этикетные формы. Устойчивые формулы речевого 

этикета в общении. Этикетные формулы начала и конца общения. 

Этикетные формулы похвалы и комплимента. Этикетные формулы 

благодарности. Этикетные формулы сочувствия, утешения. 

Речь. Речевая 

деятельность. 

Текст. 

Язык и речь. Виды речевой деятельности. Эффективные приёмы 

чтения. Предтекстовый, текстовый и послетекстовый этапы работы. 

Текст как единица языка и речи. Текст, тематическое единство текста. 

Тексты описательного типа: определение, дефиниция, собственно 

описание, пояснение. 

Функциональные разновидности языка. 
Разговорная речь. Рассказ о событии, бывальщина. 

Учебно-научный стиль. Словарная статья, её строение. Научное 

сообщение (устный ответ). Содержание и строение учебного 

сообщения (устного ответа). Структура устного ответа. Различные 

виды ответов: ответ-анализ, ответ- обобщение, ответ-добавление, 

ответ-группировка. Языковые средства, которые используются в 

разных частях учебного сообщения (устного ответа). Компьютерная 

презентация. Основные средства и правила создания и предъявления 

презентации слушателям. 

Публицистический стиль. Устное выступление. 

Язык художественной литературы. Описание внешности человека. 

 

 

7 класс 

Название раздела  Содержание раздела 

Язык и культура Русский язык как развивающееся явление.  Факторы, 

влияющие на развитие языка.  Устаревшие слова как живые 

свидетели истории.  Практическая работа. Старославянизмы в 

сказке А.С.Пушкина «Руслан и Людмила». Историзмы. Развитие 

речи. Составление своего текста сказки с использованием 

устаревших слов на тему: «Школьная жизнь». Архаизмы как слова, 

имеющие в современном русском языке синонимы. Активная и 

пассивная лексика. Историзмы и архаизмы. Практическая работа. 

Употребление устаревших слов в художественном произведении. 

Роль устаревших слов в рассказе А.С.Пушкина «Барышня-

крестьянка». Группы лексических единиц по степени устарелости. 

Перераспределение пластов лексики между активным и пассивным 

запасом слов. Актуализация устаревшей лексики в новом речевом 

контексте (губернатор, диакон, ваучер, агитационный пункт, 

большевик, колхоз и т.п.). Общеупотребительные и 

необщеупотребительные слова: диалектный язык, городское 

просторечие, литературный язык. Практическая работа по рассказу 

В.Шукшина «Как помирал старик». Лексические заимствования 

последних десятилетий. Проектная работа. Роль и уместность 

заимствований в современном русском языке. Употребление 

иноязычных слов как проблема культуры речи. 
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Культура речи Основные орфоэпические нормы современного русского 

литературного языка. Нормы ударения в полных причастиях. Нормы 

ударения в кратких формах страдательных причастий прошедшего 

времени. Нормы ударения в деепричастиях. Нормы ударения в 

наречиях. Нормы постановки ударения в словоформах с 

непроизводными предлогами (на дом‚ на гору). 

Основные лексические нормы современного русского 

литературного языка. Сочинение «Значение языка в жизни 

человечества». Словесность как словесное творчество. Паронимы и 

точность речи. Смысловые различия, характер лексической 

сочетаемости, способы управления, функционально-стилевая 

окраска и употребление паронимов в речи. Практикум по рассказу 

В.Шукшина «Как помирал старик». Типичные речевые ошибки‚ 

связанные с употреблением паронимов в речи. Разговорный язык, 

его особенности и разновидности. Формы словесного выражения в 

художественном произведении. Стихи и проза, их различие. 

Основные грамматические нормы современного русского 

литературного языка. 

Типичные ошибки грамматические ошибки в речи. Глаголы 

1 лица единственного числа настоящего и будущего времени (в том 

числе способы выражения формы 1 лица настоящего и будущего 

времени глаголов очутиться, победить, убедить, учредить, 

утвердить). Формы глаголов совершенного и несовершенного вида. 

Формы глаголов в повелительном наклонении 

Практикум по сказкам М.Е.Салтыкова –Щедрина. Формы 

глаголов совершенного и несовершенного вида. Нормы 

употребления в речи однокоренных слов типа висящий — висячий, 

горящий — горячий. Варианты грамматической нормы: 

литературные и разговорные падежные формы причастий. 

Варианты грамматической нормы: литературные и разговорные 

падежные формы деепричастий. Варианты грамматической нормы: 

литературные и разговорные падежные формы наречий. 

Отражение вариантов грамматической нормы в словарях и 

справочниках. Проектная работа. “Что общего и в чём различие”. 

(Синонимический ряд: врач — доктор — лекарь — эскулап — 

целитель — врачеватель).  Литературный и разговорный варианты 

грамматической норм (махаешь — машешь; обусловливать, 

сосредоточивать, уполномочивать, оспаривать, удостаивать, 

облагораживать). Язык и речь. Виды речевой деятельности. 

Русская этикетная речевая манера общения: умеренная громкость 

речи‚ средний темп речи‚ сдержанная артикуляция‚ 

эмоциональность речи‚ ровная интонация. Запрет на употребление 

грубых слов, выражений, фраз. Исключение категоричности в 

разговоре.  Невербальный (несловесный) этикет общения. 

Проектная работа.«Как быть убедительным в споре». Этикет 

использования изобразительных жестов. Замещающие и 

сопровождающие жесты. 

Речь. Речевая 

деятельность. 

Текст. 

Язык и речь. Виды речевой деятельности. Традиции русского 

речевого общения.  Коммуникативные стратегии и тактики устного 

общения: убеждение, комплимент, уговаривание, похвала. 

Коммуникативные стратегии и тактики устного общения: 

самопрезентация и др., сохранение инициативы в диалоге. 
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Коммуникативные стратегии и тактики устного общения: уклонение 

от инициативы, завершение диалога и др. Текст как единица языка 

и речи. Текст, основные признаки текста: смысловая цельность, 

информативность, связность. Виды абзацев. Основные типы текстовых 

структур: индуктивные, дедуктивные, рамочные (дедуктивно-

индуктивные), стержневые (индуктивно- дедуктивные) структуры. 

Проектная работа. Анализ примеров языковой игры в шутках и 

анекдотах. Заголовки текстов, их типы. Информативная функция 

заголовков. Практическая работа. Тексты аргументативноготипа: 

рассуждение, доказательство, объяснение. Функциональные 

разновидности языка Разговорная речь. Беседа. Спор, виды споров. 

Правила поведения в споре, как управлять собой и собеседником. 

Корректные и некорректные приёмы ведения спора. 

Публицистический стиль. Путевые записки.  Практическая 

работа.Текст рекламного объявления, его языковые и структурные 

особенности. Язык художественной литературы. Фактуальная и 

подтекстная информация в текстах художественного стиля речи.  

Сильные позиции в художественных текстах. Притча. 

 

  

8 класс 

Название раздела Краткое содержание 

Язык и культура Исконно русская лексика: слова общеиндоевропейского фонда, 

слова праславянского (общеславянского) языка, древнерусские 

(общевосточно-славянские) слова, собственно русские слова. 

Собственно русские слова как база и основной источник развития 

лексики русского литературного языка. Роль старославянизмов в 

развитии русского литературного языка и их приметы. 

Стилистически нейтральные, книжные, устаревшие 

старославянизмы. 

Иноязычная лексика в разговорной речи, дисплейных текстах, 

современной публицистике. Речевой этикет. Благопожелание как 

ключевая идея речевого этикета. Речевой этикет и вежливость. 

«Ты» и «ВЫ» в русском речевом этикете и в западноевропейском, 

американском речевых этикетах. Называние другого и себя, 

обращение к знакомому и незнакомому.  Специфика приветствий, 

традиционная тематика бесед у русских и других народов. 

Культура речи  Типы словарей. Орфоэпические, мультимедийные, 

орфографические словари. Основные орфоэпические нормы 

современного русского литературного языка. Типичные 

орфоэпические ошибки в современной речи 

Терминология и точность речи. Типичные речевые ошибки, 

связанные с употреблением терминов. Основные грамматические 

нормы современного русского литературного языка. Типичные 

грамматические ошибки. Согласование. Нормы построения 
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словосочетаний по типу согласования (маршрутное такси, обеих 

сестер — обоих братьев). Варианты грамматической нормы. 

Речевой этикет. Активные процессы в речевом этикете. Новые 

варианты приветствия и прощания, возникшие в СМИ.  

Изменение обращений‚ использования собственных имен; их 

оценка. Речевая агрессия. Этикетные речевые тактики. Этики при 

общении в электронной среде. 

Речь. Речевая 

деятельность. 

Текст. 

Эффективные приёмы слушания. Виды слушания: детальный, 

выборочный. Виды слушания: ознакомительный, критический‚ 

интерактивный. Текст как единица языка и речи. Учебно-

научные, художественные, публицистические тексты. Типы речи. 

Их характеристика. Монологическая и диалогическая речь. 

Структура аргументации: тезис, аргумент. Доказательство и его 

структура. Функциональные разновидности языка. Беседа, спор, 

владение правилами корректного речевого поведения в споре. 

Разговорная речь. Самохарактеристика, самопрезентация, 

поздравление. Убеждение, комплимент, уговаривание, похвала. 

Стили речи. Их характеристика. Научный стиль речи. Специфика 

оформления текста как результата проектной (исследовательской) 

деятельности. Реферат. Слово на защите реферата. Оформление 

реферата в письменной форме и представление его в устной 

форме. Учебно-научная дискуссия. Правила корректной 

дискуссии. Язык художественной литературы. Виды чтения: 

просмотровый, ознакомительный. Виды чтения: изучающий, 

поисковый. Сочинение в жанре письма другу (в том числе 

электронного), страницы дневника и т.д. Устный и письменный 

текст. Годовая контрольная работа. 

 

 

9 класс 

Название 

раздела 

Краткое содержание 

Язык и культура Русский язык как зеркало национальной культуры и истории 

народа (обобщение). Русский язык в жизни общества и государства. 

Бережное отношение к родному языку как одно из 

необходимых качеств современного культурного человека. Язык 

как зеркало национальной культуры. Примеры ключевых слов 

(концептов) русской культуры, их национально-историческая 

значимость. Слова с национально-культурным компонентом 

значения (символика числа, цвета и т.п.). Крылатые слова и 

выражения (прецедентные тексты) из произведений 

художественной литературы, кинофильмов, песен, рекламных 

текстов и т.п. Анализ текста русской народной сказки. Развитие 

речи. «Моя русская народная сказка». 

Культура речи Основные орфоэпические нормы современного русского 

литературного языка. Активные процессы в области произношения 
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и ударения. Отражение произносительных вариантов в 

современных орфоэпических словарях. Нарушение орфоэпической 

нормы как художественный приём. Основные лексические нормы 

современного русского литературного языка. Основные 

грамматические нормы современного русского литературного 

языка. Типичные грамматические ошибки. Управление: 

управление предлогов благодаря, согласно, вопреки; предлога по с 

количественными числительными в словосочетаниях с 

распределительным значением (по пять груш — по пяти груш). 

Правильное построение словосочетаний по типу управления 

(отзыв о книге — рецензия на книгу, обидеться на слово — обижен 

словами). Правильное употребление предлогов о‚ по‚ из‚ с в 

составе словосочетания (приехать из Москвы — приехать с Урала). 

Нагромождение одних и тех же падежных форм, в частности 

родительного падежа. Нагромождение одних и тех же падежных 

форм, в частности творительного падежа. Нормы употребления 

причастных оборотов‚ предложений с косвенной речью. Нормы 

употребления деепричастных оборотов‚ предложений с косвенной 

речью. Типичные ошибки в построении сложных предложений: 

постановка рядом двух однозначных союзов (но и однако, что и 

будто, что и как будто). Типичные ошибки в построении сложных 

предложений: повторение частицы бы в предложениях с союзами 

чтобы и если бы. Типичные ошибки в построении сложных 

предложений: введение в сложное предложение лишних 

указательных местоимений. Отражение вариантов грамматической 

нормы в современных грамматических словарях и справочниках. 

Речь. Речевая 

деятельность. 

Текст 

Язык и речь. Виды речевой деятельности. Контактное и 

дистантное общение. Текст как единица языка и речи. Виды 

преобразования текстов: аннотация, конспект. Использование 

графиков, диаграмм, схем для представления информации.  

Функциональные разновидности языка  Разговорная речь. Анекдот, 

шутка. . Официально-деловой стиль. Деловое письмо, его 

структурные элементы и языковые особенности.   

 

 

10 класс 

Название раздела Краткое содержание 

Язык и культура Русский язык как зеркало национальной культуры и истории 

народа (обобщение). Русский язык в жизни общества и государства. 

Бережное отношение к родному языку как одно из 

необходимых качеств современного культурного человека. Язык 

как зеркало национальной культуры. Примеры ключевых слов 

(концептов) русской культуры, их национально-историческая 

значимость. Слова с национально-культурным компонентом 

значения (символика числа, цвета и т.п.). Крылатые слова и 

выражения (прецедентные тексты) из произведений 

художественной литературы, кинофильмов, песен, рекламных 

текстов и т.п. Анализ текста русской народной сказки. Развитие 

речи. «Моя русская народная сказка». 

Культура речи Основные орфоэпические нормы современного русского 

литературного языка. Активные процессы в области произношения 

и ударения. Отражение произносительных вариантов в 
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современных орфоэпических словарях. Нарушение орфоэпической 

нормы как художественный приём. Основные лексические нормы 

современного русского литературного языка. Основные 

грамматические нормы современного русского литературного 

языка. Типичные грамматические ошибки. Управление: управление 

предлогов благодаря, согласно, вопреки; предлога по с 

количественными числительными в словосочетаниях с 

распределительным значением (по пять груш — по пяти груш). 

Правильное построение словосочетаний по типу управления (отзыв 

о книге — рецензия на книгу, обидеться на слово — обижен 

словами). Правильное употребление предлогов о‚ по‚ из‚ с в 

составе словосочетания (приехать из Москвы — приехать с Урала). 

Нагромождение одних и тех же падежных форм, в частности 

родительного падежа. Нагромождение одних и тех же падежных 

форм, в частности творительного падежа. Нормы употребления 

причастных оборотов‚ предложений с косвенной речью. Нормы 

употребления деепричастных оборотов‚ предложений с косвенной 

речью. Типичные ошибки в построении сложных предложений: 

постановка рядом двух однозначных союзов (но и однако, что и 

будто, что и как будто). Типичные ошибки в построении сложных 

предложений: повторение частицы бы в предложениях с союзами 

чтобы и если бы. Типичные ошибки в построении сложных 

предложений: введение в сложное предложение лишних 

указательных местоимений. Отражение вариантов грамматической 

нормы в современных грамматических словарях и справочниках.  

Речь. 

 Речевая 

деятельность. 

Текст 

Язык и речь. Виды речевой деятельности. Контактное и 

дистантное общение. Текст как единица языка и речи. Виды 

преобразования текстов: аннотация, конспект. Использование 

графиков, диаграмм, схем для представления информации.  

Функциональные разновидности языка  Разговорная речь. Анекдот, 

шутка. . Официально-деловой стиль. Деловое письмо, его 

структурные элементы и языковые особенности.   

 

Планируемые результаты освоения учебного предмета «Родной (русский) 

язык» 

 

1. Личностные результаты, обеспечивающие адаптацию обучающегося к 

изменяющимся условиям социальной и природной среды, включают: 

 

- осознание гражданской идентичности; 

-готовность обучающихся к саморазвитию, самостоятельности и личностному 

самоопределению; 

-ценность самостоятельности и инициативы; 

-наличие мотивации к целенаправленной социально значимой деятельности; 

-сформированность внутренней позиции личности как особого ценностного 

отношения к себе, окружающим людям и жизни в целом. 

 

 освоение обучающимися социального опыта, основных социальных ролей, 

соответствующих ведущей деятельности возраста, норм и правил общественного 

поведения, форм социальной жизни в группах и сообществах, включая семью, 
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группы, сформированные по профессиональной деятельности, а также в рамках 

социального взаимодействия с людьми из другой культурной среды; 

 способность обучающихся во взаимодействии в условиях неопределенности, 

открытость опыту и знаниям других; 

 способность действовать в условиях неопределенности, повышать уровень своей 

компетентности через практическую деятельность, в том числе умение учиться у 

других людей, осознавать в совместной деятельности новые знания, навыки и 

компетенции из опыта других; 

 навык выявления и связывания образов, способность формирования новых знаний, 

в том числе способность формулировать идеи, понятия, гипотезы об объектах и 

явлениях, в том числе ранее не известных, осознавать дефициты собственных знаний 

и компетентностей, планировать свое развитие; 

 умение распознавать конкретные примеры понятия по характерным признакам, 

выполнять операции в соответствии с определением и простейшими свойствами 

понятия, конкретизировать понятие примерами, использовать понятие и его 

свойства при решении задач (далее - оперировать понятиями), а также оперировать 

терминами и представлениями в области концепции устойчивого развития; 

 умение анализировать и выявлять взаимосвязи природы, общества и экономики; 

 умение оценивать свои действия с учетом влияния на окружающую среду, 

достижений целей и преодоления вызовов, возможных глобальных последствий; 

 способность обучающихся осознавать стрессовую ситуацию, оценивать 

происходящие изменения и их последствия; 

 воспринимать стрессовую ситуацию как вызов, требующий контрмер; 

 оценивать ситуацию стресса, корректировать принимаемые решения и действия; 

 формулировать и оценивать риски и последствия, формировать опыт, уметь 

находить позитивное в произошедшей ситуации; 

 быть готовым действовать в отсутствие гарантий успеха; 

 

 

Специальные личностные результаты: 

 умение сопоставлять зрительные впечатления с учетом полученных знаний об 

особенностях своего зрительного восприятия, на основании сформированных 

представлений о предметах и явлениях окружающей действительности;  

 сформированность мотивации к обучению и целенаправленной познавательной 

деятельности;  

 способность осознавать себя частью социума; 

 способность к осмыслению и дифференциации картины мира, ее временно-

пространственной организации;  

 принятие соответствующих возрасту ценностей и социальных ролей; 

 умение оценивать с позиций социальных норм собственные поступки и поступки 

других людей; 

 эмоционально-ценностное отношение к окружающей среде, необходимости ее 

сохранения и рационального использования;  

 умение формировать эстетические чувства, впечатления от восприятия предметов и 

явлений окружающего мира;  

 готовность к осознанному выбору дальнейшей профессиональной траектории в 

соответствии с собственными интересами и возможностями. 

 

2. Метапредметные результаты освоения программы основного общего 

образования, в том числе адаптированной, должны отражать: 
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2.1. Овладение универсальными учебными познавательными действиями: 

1. базовые логические действия: 

 выявлять и характеризовать существенные признаки объектов (явлений); 

 устанавливать существенный признак классификации, основания для обобщения и 

сравнения, критерии проводимого анализа; 

 с учетом предложенной задачи выявлять закономерности и противоречия в 

рассматриваемых фактах, данных и наблюдениях; 

 предлагать критерии для выявления закономерностей и противоречий; 

 выявлять дефициты информации, данных, необходимых для решения 

поставленной задачи; 

 выявлять причинно-следственные связи при изучении явлений и процессов; 

 делать выводы с использованием дедуктивных и индуктивных умозаключений, 

умозаключений по аналогии, формулировать гипотезы о взаимосвязях; 

 самостоятельно выбирать способ решения учебной задачи (сравнивать несколько 

вариантов решения, выбирать наиболее подходящий с учетом самостоятельно 

выделенных критериев); 

2. базовые исследовательские действия: 

 использовать вопросы как исследовательский инструмент познания; 

 формулировать вопросы, фиксирующие разрыв между реальным и желательным 

состоянием ситуации, объекта, самостоятельно устанавливать искомое и 

данное; 

 формировать гипотезу об истинности собственных суждений и суждений других, 

аргументировать свою позицию, мнение; 

 проводить по самостоятельно составленному плану опыт, несложный 

эксперимент, небольшое исследование по установлению особенностей объекта 

изучения, причинно-следственных связей и зависимостей объектов между собой; 

 оценивать на применимость и достоверность информации, полученной в ходе 

исследования (эксперимента); 

 самостоятельно формулировать обобщения и выводы по результатам 

проведенного наблюдения, опыта, исследования, владеть инструментами оценки 

достоверности полученных выводов и обобщений; 

 прогнозировать возможное дальнейшее развитие процессов, событий и их 

последствия в аналогичных или сходных ситуациях, выдвигать предположения об 

их развитии в новых условиях и контекстах; 

3.  работа с информацией: 

 применять различные методы, инструменты и запросы при поиске и отборе 

информации или данных из источников с учетом предложенной учебной задачи и 

заданных критериев; 

 выбирать, анализировать, систематизировать и интерпретировать информацию 

различных видов и форм представления; 

 находить сходные аргументы (подтверждающие или опровергающие одну и ту 

же идею, версию) в различных информационных источниках; 

 самостоятельно выбирать оптимальную форму представления информации и 

иллюстрировать решаемые задачи несложными схемами, диаграммами, иной 

графикой и их комбинациями; 

 оценивать надежность информации по критериям, предложенным 

педагогическим работником или сформулированным самостоятельно; 

 эффективно запоминать и систематизировать информацию. 

 Овладение системой универсальных учебных познавательных действий 

обеспечивает сформированность когнитивных навыков у обучающихся. 
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     2.2. Овладение универсальными учебными коммуникативными действиями: 

            1) общение: 

 воспринимать и формулировать суждения, выражать эмоции в соответствии с 

целями и условиями общения; 

 выражать себя (свою точку зрения) в устных и письменных текстах; 

 распознавать невербальные средства общения, понимать значение социальных 

знаков, знать и распознавать предпосылки конфликтных ситуаций и смягчать 

конфликты, вести переговоры; 

 понимать намерения других, проявлять уважительное отношение к собеседнику и 

в корректной форме формулировать свои возражения; 

 в ходе диалога и (или) дискуссии задавать вопросы по существу обсуждаемой 

темы и высказывать идеи, нацеленные на решение задачи и поддержание 

благожелательности общения; 

 сопоставлять свои суждения с суждениями других участников диалога, 

обнаруживать различие и сходство позиций; 

 публично представлять результаты выполненного опыта (эксперимента, 

исследования, проекта); 

 самостоятельно выбирать формат выступления с учетом задач презентации и 

особенностей аудитории и в соответствии с ним составлять устные и 

письменные тексты с использованием иллюстративных материалов; 

 

            2) совместная деятельность: 

 понимать и использовать преимущества командной и индивидуальной работы при 

решении конкретной проблемы, обосновывать необходимость применения 

групповых форм взаимодействия при решении поставленной задачи; 

 принимать цель совместной деятельности, коллективно строить действия по ее 

достижению: распределять роли, договариваться, обсуждать процесс и 

результат совместной работы; 

 уметь обобщать мнения нескольких людей, проявлять готовность руководить, 

выполнять поручения, подчиняться; 

 планировать организацию совместной работы, определять свою роль (с учетом 

предпочтений и возможностей всех участников взаимодействия), распределять 

задачи между членами команды, участвовать в групповых формах работы 

(обсуждения, обмен мнений, "мозговые штурмы" и иные); 

 выполнять свою часть работы, достигать качественного результата по своему 

направлению и координировать свои действия с другими членами команды; 

 оценивать качество своего вклада в общий продукт по критериям, 

самостоятельно сформулированным участниками взаимодействия; 

 

 сравнивать результаты с исходной задачей и вклад каждого члена команды в 

достижение результатов, разделять сферу ответственности и проявлять 

готовность к предоставлению отчета перед группой. 

 

Овладение системой универсальных учебных коммуникативных действий обеспечивает 

сформированность социальных навыков и эмоционального интеллекта обучающихся. 

 

2.3. Овладение универсальными учебными регулятивными действиями: 

 

      1) самоорганизация: 

 выявлять проблемы для решения в жизненных и учебных ситуациях; 
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 ориентироваться в различных подходах принятия решений (индивидуальное, 

принятие решения в группе, принятие решений группой); 

 самостоятельно составлять алгоритм решения задачи (или его часть), выбирать 

способ решения учебной задачи с учетом имеющихся ресурсов и собственных 

возможностей, аргументировать предлагаемые варианты решений; 

 составлять план действий (план реализации намеченного алгоритма решения), 

корректировать предложенный алгоритм с учетом получения новых знаний об 

изучаемом объекте; 

 делать выбор и брать ответственность за решение; 

 

         2) самоконтроль: 

 владеть способами самоконтроля, самомотивации и рефлексии; 

 давать адекватную оценку ситуации и предлагать план ее изменения; 

 учитывать контекст и предвидеть трудности, которые могут возникнуть при 

решении учебной задачи, адаптировать решение к меняющимся 

обстоятельствам; 

 объяснять причины достижения (недостижения) результатов деятельности, 

давать оценку приобретенному опыту, уметь находить позитивное в 

произошедшей ситуации; 

 вносить коррективы в деятельность на основе новых обстоятельств, 

изменившихся ситуаций, установленных ошибок, возникших трудностей; 

 оценивать соответствие результата цели и условиям; 

           3) эмоциональный интеллект: 

 различать, называть и управлять собственными эмоциями и эмоциями других; 

 выявлять и анализировать причины эмоций; 

 ставить себя на место другого человека, понимать мотивы и намерения другого; 

 регулировать способ выражения эмоций; 

          4) принятие себя и других: 

 осознанно относиться к другому человеку, его мнению; 

 признавать свое право на ошибку и такое же право другого; 

 принимать себя и других, не осуждая; 

 открытость себе и другим; 

 осознавать невозможность контролировать все вокруг. 

 

Овладение системой универсальных учебных регулятивных действий обеспечивает 

формирование смысловых установок личности (внутренняя позиция личности) и 

жизненных навыков личности (управления собой, самодисциплины, устойчивого 

поведения). 

 

Специальные метапредметные результаты:  

 умение использовать сохранные анализаторы в различных видах деятельности 

(учебно-познавательной, ориентировочной, трудовой); 

 применять зрительно-осязательный способ обследования и восприятия; 

 умение пользоваться современными средствами коммуникации, 

тифлотехническими средствами, применяемыми в учебном процессе; 

 умение планировать предметно-практические действия с учетом имеющегося 

зрительного диагноза в соответствии с поставленной задачей; 

 умение проявлять в коммуникативной деятельности, адекватные ситуации, 

невербальные формы общения;  

 умение вести самостоятельный поиск информации; 
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 способность к преобразованию, сохранению и передаче информации, полученной в 

результате чтения или аудирования; 

 способность участвовать в речевом общении, соблюдая нормы речевого этикета, 

адекватно использовать жесты и мимику;  

 способность оценивать свою речь с точки зрения ее содержания, языкового 

оформления;  

 умение находить грамматические и речевые ошибки, недочеты, исправлять их;  

 умение планировать, контролировать и оценивать учебные действия с учетом, 

имеющегося зрительного диагноза в соответствии с поставленной задачей и 

условиями ее реализации. 

 

Предметные результаты освоения учебного предмета «Родной (русский) язык» 

 

5 класс 

- Объяснять значение эффективного общения, взаимопонимания в жизни человека, 

общества. 

- Различать общение для контакта и для получения информации. 

-Учитывать особенности коммуникативной ситуации при реализации высказывания. 

- Расширение и систематизация научных знаний о родном языке; осознание взаимосвязи 

его уровней и единиц; освоение базовых понятий лингвистики, основных единиц и 

грамматических категорий родного языка.  

- Взаимодействовать с окружающими людьми в процессе речевого общения. 

-Участвовать в дискуссиях, диспутах, спорах с соблюдением логических и этико-

психологических законов и правил, последовательно и доказательно отстаивать 

собственные убеждения. 

-Опознавать и анализировать основные единицы языка, грамматические категории языка, 

уместно употреблять языковых единицы адекватно ситуации речевого общения; 

- Самостоятельно   постигать   идейно-художественный   смысл прочитанного через 

языковую ткань, идя от словесной организации к образу, сюжету, композиции, идее, 

учится осмысливать все компоненты содержания и формы во взаимосвязи и    

воспринимать произведение как целостное явление искусства слова. 

-  Совершенствование видов речевой деятельности (аудирования, чтения, говорения и 

письма),обеспечивающих эффективное взаимодействие с окружающими людьми в 

ситуациях формального и неформального межличностного и межкультурного общения; 

- Понимание определяющей роли языка в развитии интеллектуальных и творческих 

способностей личности в процессе образования и самообразования; 

- использование коммуникативно-эстетических возможностей родного языка; 

 

6 класс 

 приводить примеры, которые доказывают, что изучение русского языка позволяет 

лучше узнать историю и культуру страны; 

 распознавать диалектизмы; объяснять национально-культурное своеобразие 

диалектизмов (в рамках изученного); 

 понимать и истолковывать значения русских слов с национально-культурным 

компонентом, правильно употреблять их в речи (в рамках изученного); 

 приводить примеры национального своеобразия, богатства, выразительности русского 

родного языка (в рамках изученного); 
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 понимать и истолковывать значения фразеологических оборотов с национально-

культурным компонентом; комментировать (в рамках изученного) историю 

происхождения таких фразеологических оборотов; уместно употреблять их; 

 соблюдать нормы ударения в отдельных грамматических формах имён 

существительных, имён прилагательных; глаголов (в рамках изученного); 

 различать варианты орфоэпической и акцентологической нормы; употреблять слова с 

учётом произносительных вариантов современной орфоэпической нормы; 

 употреблять слова в соответствии с их лексическим значением и требованием 

лексической сочетаемости; 

 корректно употреблять термины в учебно-научном стиле речи (в рамках изученного); 

 употреблять имена существительные, имена прилагательные, глаголы с учётом 

стилистических норм современного русского языка (в рамках изученного); 

 анализировать ошибки; и различать типичные речевые ошибки; 

 редактировать текст с целью исправления речевых ошибок; 

 выявлять и исправлять речевые ошибки в устной и письменной речи; 

 редактировать предложения с целью исправления грамматических ошибок; 

 анализировать и оценивать с точки зрения норм современного русского литературного 

языка чужую и собственную речь; 

 корректировать речь с учётом её соответствия основным нормам современного 

литературного языка; 

 владеть основными правилами информационной безопасности при общении в 

социальных сетях; 

 владеть умениями информационной переработки прослушанного или прочитанного 

текста; основными способами и средствами получения, переработки и преобразования 

информации; 

 создавать тексты в жанре ответов разных видов; 

 

7 класс 

- понимать  и истолковывать   значения фразеологических оборотов с национально-

культурным компонентом;  

- комментировать  истории происхождения таких фразеологических оборотов, уместно 

употреблять  их в современных ситуациях речевого общения; 

- определять  различия между литературным языком и диалектами; осознавать  диалекты  

как части народной культуры;  

- понимать  национально-культурное  своеобразие  диалектизмов; 

- понимать  и истолковывать  значения пословиц и поговорок, крылатых слов и 

выражений; знать  источники  крылатых слов и выражений; правильно  употреблять   

пословицы, поговорки, крылатые  слова  и выражения  в современных ситуациях речевого 

общения; 

- характеризовать лексику с точки зрения происхождения: лексику исконно русскую и 

заимствованную;  

- характеризовать заимствованные слова по языку-источнику;  

- характеризовать  лексику с точки зрения происхождения: лексику исконно русскую и 

заимствованную;  

- понимать  процессы  заимствования лексики как результата взаимодействия 

национальных культур;  

- характеризовать  заимствованные  слова  по языку-источнику (из славянских и 

неславянских языков), времени вхождения (самые древние и более поздние); распознавать  

старославянизмы, понимать  роль старославянского языка в развитии русского 

литературного языка; стилистически   характеризовать  старославянизмы  (стилистически  
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нейтральные,  книжные, устаревшие); 

- понимать  роль заимствованной лексики в современном русском языке;  

- согласовывать  сказуемое  с подлежащим, выраженным сочетанием числительного и 

существительным;  

- согласовывать  определения в количественно-именных сочетаниях с числительными;  

- употреблять заимствованные  несклоняемые  имена существительные;  

- изменять  отдельные формы  слов  множественного числа имени существительного‚ 

глаголов 1 лица единственного числа настоящего и будущего времени 

-совершенствовать  различные виды устной и письменной речевой деятельности 

(говорения и слушания, чтения и письма, общения при помощи современных средств 

устной и письменной коммуникации); 

-владеть  различными видами слушания (детальным, выборочным‚ ознакомительным, 

критическим‚ интерактивным) монологической речи, учебно-научных, художественных, 

публицистических текстов различных функционально-смысловых типов речи; 

-владение различными видами чтения учебно-научных, художественных, 

публицистических текстов различных функционально-смысловых типов речи; 

- дифференцировать и интегрировать информацию прочитанного и прослушанного текста; 

- выделять наиболее существенные факты;  

- определять начало и конец темы; выявлять логический план текста; 

-проводить  анализ прослушанного или прочитанного текста с точки зрения его 

композиционных особенностей, количества микротем; 

-владеть  умениями информационной переработки прослушанного или прочитанного 

текста; приёмами работы с заголовком текста, оглавлением, списком литературы, 

примечаниями и т.д.; основными способами и средствами получения, переработки и 

преобразования информации (аннотация, конспект); использовать  графики, диаграммы, 

схемы  для представления информации 

 

8 класс 

- понимать  и истолковывать   значения фразеологических оборотов с национально-

культурным компонентом;  

- определять  различия между литературным языком и диалектами; осознавать  диалекты  

как части народной культуры;  

- понимать  национально-культурное  своеобразие  диалектизмов; 

- понимать  и истолковывать  значения пословиц и поговорок, крылатых слов и 

выражений;  

- характеризовать лексику с точки зрения происхождения: лексику исконно русскую и 

заимствованную;  

- понимать процессы заимствования лексики как результата взаимодействия 

национальных культур;  

- характеризовать заимствованные слова по языку-источнику (из славянских и 

неславянских языков), времени вхождения (самые древние и более поздние); распознавать 

старославянизмы, понимать роль старославянского языка в развитии русского 

литературного языка; стилистически   характеризовать  старославянизмы. 

- характеризовать  лексику с точки зрения происхождения: лексику исконно русскую и 

заимствованную;  

- понимать  процессы  заимствования лексики как результата взаимодействия 

национальных культур;  

- характеризовать  заимствованные  слова  по языку-источнику; 

- понимать  роль заимствованной лексики в современном русском языке;  

- распознавать слова, заимствованные русским языком из языков народов России и мира;  

- иметь общее представление об особенностях освоения иноязычной лексики;  
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- согласовывать  сказуемое  с подлежащим, выраженным сочетанием числительного и 

существительным;  

- согласовывать  определения в количественно-именных сочетаниях с числительными;  

- употреблять заимствованные  несклоняемые  имена существительные;  

- склонять русские и иностранные имена и фамилии; названия географических объектов‚  

- склонять местоимения‚ порядковые и количественные  числительные;  

 -совершенствовать  различные виды устной и письменной речевой деятельности 

(говорения и слушания, чтения и письма, общения при помощи современных средств 

устной и письменной коммуникации); 

-владеть  различными видами слушания (детальным, выборочным‚ ознакомительным, 

критическим‚ интерактивным) монологической речи, учебно-научных, художественных, 

публицистических текстов различных функционально-смысловых типов речи; 

-владеть различными видами чтения (просмотровым, ознакомительным, изучающим, 

поисковым) учебно-научных, художественных, публицистических текстов различных 

функционально-смысловых типов речи; 

- определять начало и конец темы; выявлять логический план текста; 

-проводить  анализ прослушанного или прочитанного текста с точки зрения его 

композиционных особенностей, количества микротем; основных типов текстовых 

структур  

-владеть  умениями информационной переработки прослушанного или прочитанного 

текста; приёмами работы с заголовком текста, оглавлением, списком литературы, 

примечаниями и т.д.; основными способами и средствами получения, переработки и 

преобразования информации (аннотация, конспект); использовать  графики, диаграммы, 

схемы  для представления информации 

 

9  класс 

-понимать  и истолковывать   значения фразеологических оборотов с национально-

культурным компонентом;  

-комментировать  истории происхождения таких фразеологических оборотов, уместно 

употреблять  их в современных ситуациях речевого общения; 

-определять  различия между литературным языком и диалектами; осознавать  диалекты  

как части народной культуры;  

-понимать  национально-культурное  своеобразие  диалектизмов; 

-понимать  и истолковывать  значения пословиц и поговорок, крылатых слов и 

выражений; знать  источники  крылатых слов и выражений; правильно  употреблять   

пословицы, поговорки, крылатые  слова  и выражения  в современных ситуациях речевого 

общения; 

-характеризовать  лексику с точки зрения происхождения: лексику исконно русскую и 

заимствованную;  

-понимать  процессы  заимствования лексики как результата взаимодействия 

национальных культур;  

характеризовать  заимствованные  слова  по языку-источнику (из славянских и 

неславянских языков), времени вхождения (самые древние и более поздние);  

-характеризовать  лексику с точки зрения происхождения: лексику исконно русскую и 

заимствованную;  

-понимать  процессы  заимствования лексики как результата взаимодействия 

национальных культур;  

-характеризовать  заимствованные  слова  по языку-источнику (из славянских и 

неславянских языков), времени вхождения (самые древние и более поздние); распознавать  

старославянизмы, понимать  роль старославянского языка в развитии русского 

литературного языка; стилистически   характеризовать  старославянизмы  (стилистически  

нейтральные,  книжные, устаревшие); 
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-понимать  роль заимствованной лексики в современном русском языке;  

-распознавать слова, заимствованные русским языком из языков народов России и мира;  

-иметь общее представление об особенностях освоения иноязычной лексики;  

-согласовывать  сказуемое  с подлежащим, выраженным сочетанием числительного и 

существительным;  

-согласовывать  определения в количественно-именных сочетаниях с числительными;  

-определять  значения лексических заимствований последних десятилетий; целесообразно  

употреблять  иноязычные  слова. 

-употреблять заимствованные  несклоняемые  имена существительные;  

-склонять русские и иностранные имена и фамилии; названия географических объектов‚  

-употреблять отдельные грамматические формы имен существительных, прилагательных 

(в рамках изученного);  

-склонять местоимения‚ порядковые и количественные  числительные;  

-совершенствованию  различных видов устной и письменной речевой деятельности 

(говорения и слушания, чтения и письма, общения при помощи современных средств 

устной и письменной коммуникации); 

-владеть  различными видами слушания (детальным, выборочным‚ ознакомительным, 

критическим‚ интерактивным) монологической речи, учебно-научных, художественных, 

публицистических текстов различных функционально-смысловых типов речи; 

-владение различными видами чтения (просмотровым, ознакомительным, изучающим, 

поисковым) учебно-научных, художественных, публицистических текстов различных 

функционально-смысловых типов речи; 

-умению дифференцировать и интегрировать информацию прочитанного и 

прослушанного текста: отделять главные факты от второстепенных; классифицировать 

фактический материал по определённому признаку; выделять наиболее существенные 

факты; устанавливать логическую связь между выявленными фактами; 

-умению соотносить части прочитанного и прослушанного текста: устанавливать 

причинно-следственные отношения, логические связи между абзацами и частями текста и 

определять средства их выражения;  определять начало и конец темы; выявлять 

логический план текста; 

-проводить  анализ прослушанного или прочитанного текста с точки зрения его 

композиционных особенностей, количества микротем; основных типов текстовых 

структур (индуктивные, дедуктивные, рамочные / дедуктивно-индуктивные, 

стержневые/индуктивно-дедуктивные); 

-владеть  умениями информационной переработки прослушанного или прочитанного 

текста; приёмами работы с заголовком текста, оглавлением, списком литературы, 

примечаниями и т.д.; основными способами и средствами получения, переработки и 

преобразования информации (аннотация, конспект); использовать  графики, диаграммы, 

схемы  для представления информации 

 

10  класс 

- понимать  и истолковывать   значения фразеологических оборотов с национально-

культурным компонентом;  

- комментировать  истории происхождения таких фразеологических оборотов, уместно 

употреблять  их в современных ситуациях речевого общения; 

- определять  различия между литературным языком и диалектами; осознавать  диалекты  

как части народной культуры;  

- понимать  национально-культурное  своеобразие  диалектизмов; 

- понимать  и истолковывать  значения пословиц и поговорок, крылатых слов и 

выражений; знать  источники  крылатых слов и выражений; правильно  употреблять   

пословицы, поговорки, крылатые  слова  и выражения  в современных ситуациях речевого 

общения; 
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- характеризовать  лексику с точки зрения происхождения: лексику исконно русскую и 

заимствованную;  

- понимать  процессы  заимствования лексики как результата взаимодействия 

национальных культур;  

- характеризовать  заимствованные  слова  по языку-источнику (из славянских и 

неславянских языков), времени вхождения (самые древние и более поздние);  

- характеризовать  лексику с точки зрения происхождения: лексику исконно русскую и 

заимствованную;  

- понимать  процессы  заимствования лексики как результата взаимодействия 

национальных культур;  

- характеризовать  заимствованные  слова  по языку-источнику (из славянских и 

неславянских языков), времени вхождения (самые древние и более поздние); распознавать  

старославянизмы, понимать  роль старославянского языка в развитии русского 

литературного языка; стилистически   характеризовать  старославянизмы  (стилистически  

нейтральные,  книжные, устаревшие); 

- понимать  роль заимствованной лексики в современном русском языке;  

- распознавать слова, заимствованные русским языком из языков народов России и мира;  

- иметь общее представление об особенностях освоения иноязычной лексики;  

- согласовывать  сказуемое  с подлежащим, выраженным сочетанием числительного и 

существительным;  

- согласовывать  определения в количественно-именных сочетаниях с числительными;  

- определять  значения лексических заимствований последних десятилетий; целесообразно  

употреблять  иноязычные  слова. 

- употреблять заимствованные  несклоняемые  имена существительные;  

- склонять русские и иностранные имена и фамилии; названия географических объектов‚  

- употреблять отдельные грамматические формы имен существительных, прилагательных 

(в рамках изученного);  

- склонять местоимения‚ порядковые и количественные  числительные;  

- совершенствованию  различных видов устной и письменной речевой деятельности 

(говорения и слушания, чтения и письма, общения при помощи современных средств 

устной и письменной коммуникации); 

- владеть  различными видами слушания (детальным, выборочным‚ ознакомительным, 

критическим‚ интерактивным) монологической речи, учебно-научных, художественных, 

публицистических текстов различных функционально-смысловых типов речи; 

- владение различными видами чтения (просмотровым, ознакомительным, изучающим, 

поисковым) учебно-научных, художественных, публицистических текстов различных 

функционально-смысловых типов речи; 

- умению дифференцировать и интегрировать информацию прочитанного и 

прослушанного текста: отделять главные факты от второстепенных; классифицировать 

фактический материал по определённому признаку; выделять наиболее существенные 

факты; устанавливать логическую связь между выявленными фактами; 

- умению соотносить части прочитанного и прослушанного текста: устанавливать 

причинно-следственные отношения, логические связи между абзацами и частями текста и 

определять средства их выражения;  определять начало и конец темы; выявлять 

логический план текста; 

- проводить  анализ прослушанного или прочитанного текста с точки зрения его 

композиционных особенностей, количества микротем; основных типов текстовых 

структур (индуктивные, дедуктивные, рамочные / дедуктивно-индуктивные, 

стержневые/индуктивно-дедуктивные); 

- владеть  умениями информационной переработки прослушанного или прочитанного 

текста; приёмами работы с заголовком текста, оглавлением, списком литературы, 

примечаниями и т.д.; основными способами и средствами получения, переработки и 
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преобразования информации (аннотация, конспект); использовать  графики, диаграммы, 

схемы  для представления информации 

 

Тематическое планирование для учебного предмета  «Родной (русский) язык» 

5 класс  

№ 

п/п 

Название раздела, темы Общее 

количест

во часов 

Контроль

ные 

работы/пр

актически

е работы 

Электронные 

(цифровые) 

образовательные 

ресурсы 

 Язык и культура  6  https://resh.edu.ru 

2. Культура речи 6 0 https://resh.edu.ru 

3. Речь. Речевая деятельность. 

Текст.  

5  https://resh.edu.ru 

 ИТОГО 17   

 

 

6 класс  

№ 

п/п 

Название раздела  Общее  

количество 

часов 

Контрольные 

работы/прак 

тические 

работы 

Электронные 

(цифровые) 

образовательные 

ресурсы 

1. Язык и культура 5  https://resh.edu.ru 

2. Культура речи 7 1 https://resh.edu.ru 

3. Речь. Речевая 

деятельность. Текст. 

5  https://resh.edu.ru 

 Итого 17 1  

 

7 класс  

№ 

п/п 

Название раздела  Общее  

количество 

часов 

Контрольные 

работы/прак 

тические 

работы 

Электронные 

(цифровые) 

образовательные 

ресурсы 

1. Язык и культура 4  https://resh.edu.ru 

2. Культура речи 6 1 https://resh.edu.ru 

3. Речь. Речевая 

деятельность. Текст. 

7  https://resh.edu.ru 

 Итого 17 1  

 

8 класс 

№ 

п/п 

Название раздела  Общее  

количество 

часов 

Контрольные 

работы/прак 

тические 

работы 

Электронные 

(цифровые) 

образовательные 

ресурсы 

1. Язык и культура 4  https://resh.edu.ru 

2. Культура речи 6 1 https://resh.edu.ru 

Документ создан в электронной форме. № РП Родной яз и литер от 01.09.2023. Исполнитель: Максимова Е.В.
Страница 22 из 25. Страница создана: 04.03.2024 13:34



3. Речь. Речевая 

деятельность. Текст. 

7  https://resh.edu.ru 

 Итого 17 1  

 

 

9 класс  

№ 

п

/

п 

На

зва

ни

е 

раз

де

ла  

О

б

щ

ее  

ко

ли

че

ст

во 

ча

со

в 

Контрольные работы/прак 

тические работы 

Эле

ктр

онн

ые 

(ци

фро

вые

) 

обр

азо

ват

ель

ные 

рес

урс

ы 

1 Яз

ык 

и 

ку

ль

ту

ра 

4  http

s://r

esh.

edu

.ru 

2 Ку

ль

ту

ра 

ре

чи 

6  http

s://r

esh.

edu

.ru 

3 Ре

чь. 

Ре

че

ва

я 

де

яте

ль

но

сть

. 

Те

кс

т 

7  http

s://r

esh.

edu

.ru 
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 Ит

ог

о 

17 1  

 

10 класс  

№ 

п/п 

Название раздела  Общее  

количество 

часов 

Контрольные 

работы/прак 

тические 

работы 

Электронные 

(цифровые) 

образовательные 

ресурсы 

1 Язык и культура 4  https://resh.edu.ru 

2 Культура речи 6 1 https://resh.edu.ru 

3 Речь.Речевая 

деятельность. Текст 

7  https://resh.edu.ru 

 Итого 17 1  
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